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6' L'hôpital devra accepter indistinctement tous les ma- 6' The- hospital shall have to accept indistinctly all the
lades qui lui seront envoyés par la Cité, à l'excep- patients who are sent by the City, except lunatics,
tion des aliénés, des idiots, des épileptiques, des dé- idiots, epileptics, dements and persons affected witli
ments et des sujets atteints des maladies contagieu- any *of the contagious diseases treated in the insti-
ses traitées dans les établissements subventionnés tutioýs subsidized by the City;
par la Cité;

7' Si, après admission, un malade devient aliéné, épilep- 7' If, after his admission, a patient becomes insane, épi-
tique, dément, et ainisi une cause de dérangement leptical or dement, and is thus a cause of disturb-
pour les autres m4lades, ou prend une maladie con- ance to the other patients, or contracts a contagious
tagieuse, la Cité s'oblige à en faire le transfèrement disease, the City shall -have to remove him at its
à ses frais; own expense;

.8' L'hý)pitaI se réserve le privilège de renvoyer les ma- 8' The Sisters reserve the privilege of turning out the
lades qui ne se conformeront pas au règlement de patients who do not comply with the regulations of
l'Institution, par les sorties ou l'usage de liqueurs the 'Hospital 

alcooliques;
9' La Cité fera inhumer à ses frais ceux des malades in- 9 The destitute patients, placed by the City, who may

digents placés par elle, qui décèderont au cours de die during their confinement, and whose bodies are
leur internement et dont le corps ne sera pas ré- not claimed by relatives or others, shall be buried ý7
clamé par' des parents ou autres. at the expense of the City.

FOR PATIENTS AFFECTED WITH TUBERCU-
POUR LES TUBERCULEUX LOSIS

Les conditions sont les mêmes que pour les incurables, à The conditions are the saine as for incurables, except as
l'exception du nombre de lits,' qui sera de 5o (au lieu to the number of beds which is 5o (instead of 6o ask-
de 6a demandés). ed for).

Il est entendu que ces patients seront des tuberculeux in- It is understood 'that the said patients are destitute and
Aigents, à la derniýre phase de leur maladie. affected with tuberculosis, at the last stage of illness.

AVEC UHOPITAL GENERAL DES SOEUILS WITH THE GENERAL HOSPITAL OF THE GREY
GRISES NUNS

Les conditions seront celles déjà rnentÎonnées pour l'Hô- The conditions are those already mentioned for the Hos-
pital des Incurables,: à l'exception du prix, du nombre pital for Incurables, except as regards the price, the
de lits et de la classe de malades, savoir: number of beds and the class of patients, to wit:

Clause No. i. - La durée du contrat sera pour une pério Clause No. i. - The contract is for the terni of one year,
de d'un an, à compter du ier janvier i9l6. from the ist anuary igi6.

Clause No. 2, - Le prix pour chaque malade sera de cent Clause No. 2. - The sum to be paîdfox each patient shall
netif piastres et cinquante cents ($iog.5c) par année, be one hundred and nine dollars and fifty cents
ou neuf piastres ($ýg.oo) par mois, ou trente cents ($iog.5o) per annum, or nineý dollars ($g.oo) per
(ojclý par jour, suivant le cas et suivant le temps que month, or thirty cents (o.p) per diem, as the case
-chaque malade demeurera dans ledit hôpital; may be and according to how long each patient re-

mains in said hospital.
Clause No. 3. - L'hôpital tiendra vingt (ýo) lits à la dis- Clause No. 3. - The hospital shall keep at the City's dîs-

position de la Ville. posal twenty (2o) bleds.

Les patients indigents envoyés dans cette institution sont The destitute patients sent to this Institution are in-
des incurables admis primitivement aux frais de la curables previously admitted,. at the Cityls expense,
Cité à l'Hôpital des Incurables de Notre-Dame de at the Notre-Darne de Grâces Hospital for incurables,
Grâces, alars -que leur maladie était à l'état aigu, et when they were very sick, an&whose health has ini- u

-dont la enté s'est améliorée au point qu'ils ne requiè- proved to such a point as they.no longer requîre in-
rent'plus aucun soin médical particulier. dividual médical attendance.

Le tout sujet au vote par le Conseil, dans le budget, des The whole subject to the voting by the Council, in the
crédits nécessaires à cette fin. budget, of the appropriations re-quired for such pur- e.

pose.

3o.ý_(3oi3o) Soumis titi rapport de lAvocat en Chef de 31-(30130) Submitted a report from thé Chief City
la: Cité , recommandant que MM. Trefflé Charpentier et - Attorney, recommending that MeÎsýrs. 'Érefflé Charpeaý,
'É. Per'r-as soient 'âegés d'agir comme experts dans ia tier and J. E. Perras, bé appointed experts, at thé rate of
cause de Chrîstindit St-Aiiiour vs la Cité de Montréal, $15 cach, to act in the case of Christin dit St-Amotir vs.
pour Aommages causés à la, propriété dg demandeur,, par the City of Montréal,: for dàmagc;s caueed to the plaintiff%
suite d'un changement-de niveau dans la constructîon du property, owing to a change of level in the laying of a
trottoir sur la:rue Botrel, à raison de $i5ýoo chacun. sidewalk on BotreJ street.

Sur propesition de M. le Commissaire Giroux, appuyée On motion of Commissioner Giroux, seconded by Cç)mý
par M. le Commissaire Ainêy, il es.tzl missioner Ainey,'it was

'Résolu ý L'approuver lédite recommandation. Reaolved-, To concur'izi said report.

3.2-sur Proposition .de M. le Cûmtniesaire Ainey, ap- 32.-On motion of Commissioner Aincy, secondçd by,
ptiyée par X, le Cominissaire McDonald, il est Cotnin.iss.ioner McDonald, it was

Rés61uý Que les minutés soient approuvées. Resolved. That the, minutes bé confirméd.

une. «ým-Miinicat7T0n de !'oeuvre de Se- 33e--.:ýSubmitted a communication fý6niýiheýBelgia n:War,
9burs. Pour les, victimes ête la guerre en:Be!gique,ý déman- Relief Fund Association, asking-for the.Cityl'a contribu-
danlt Passistame de tion,

Sur prolpo On motion of CmmiWoner -9cDovald, eejcpnded y
s-ition de M,'-le CoïtimUmire Mcpchaldi ap,

puyée ar M. le Commissaire Ainýy, il e8t Cominissioner Ainzy, it was
ýUo1u., De référer au Département en Loiet au Di- Reàolv"id: That the matùýxrSe rêfeXted to the

recteur de l'As&istance Municipale, pour taPportý of Municipal Assistance, for a repert.ý

-34,--.Soumise une communication de M34ý John 34,-Subrnitted, a commu'ilkation frcýù Mei8rs. John
CQ, au açict ýdt0 réclamations Pogr salaire,ý: ptoàites 'Quinlan & Co, enent ille claimg tor ùled Iï


